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Аннотация
Ура! Отбор невест для принца благополучно завершён.

Начинающая ведьма Тесс Арлен вместе с подругами отправляется
в Академию Аристократов. Бесплатное обучение в элитном
учебном заведении королевства — заслуженная награда за
участие в отборе. Впервые за всю историю академии в её стенах
будут обучаться простолюдинки. Ректор в шоке, большинство
преподавателей в ужасе, студенты-аристократы — против. Но это
исключительно их проблемы!

Вторая книга дилогии.
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Пролог

 
Солнце светило в окно, пытаясь пробиться сквозь задёр-

нутые шторы. Но лишь небольшая полоска света пересекала
массивный стол с кипой бумаг на нём. Ректор Магической
Академии Аристократов лорд Карл Джодок изучал эту по-
лоску уже не менее получаса. С той самой минуты, как по-
сле прочтения отложил королевский приказ, доставленный
посыльным.

С улицы донеслись голоса студентов, беседа, по всей ви-
димости, шла чинная и спокойная. Но иного поведения в
элитном учебном заведении Магбурга, столицы королевства
и быть не могло. Здесь уже несколько десятилетий получа-
ли образование дети древнейших аристократических родов,
впитавшие понятия о нормах и приличиях, можно сказать,
с молоком матери.

Учебный год начался уже две недели назад для всех кур-
сов, кроме первого. Новенькие студенты традиционно при-
ступали к учёбе в первый день осени. Ректор глянул на ле-
жащий перед ним свиток и тонко усмехнулся. Мелькнула
мысль, а собственно, почему возникшая неожиданно про-
блема должна тревожить его одного. Он нажал на кнопку вы-
зова секретаря.

Тот возник в кабинете сразу, словно, только и ждал вызо-
ва. Хотя, возможно, и ждал. Появление посыльного от самой



 
 
 

королевы — явление в их академии не самое ординарное.
— Фрет Лейс, вызовите на срочное совещание заведую-

щих кафедрами. Жду всех через десять минут. И, да, пере-
дайте лорду Белениусу Весту, что никаких отговорок, напо-
добие: не могу прерывать эксперимент, я не приму.

Секретарь склонил голову, принимая к сведению при-
каз. Заведующий кафедрой теоретической магии профессор
Вест на дух не переносил совещания, хоть плановые, хоть
экстренные.

— Будет сделано, — ответил секретарь, выходя в приём-
ную.

Ректор подумал, какой удачный выбор он сделал несколь-
ко лет назад, приняв на должность секретаря лучшего вы-
пускника одной из захудалых провинциальных академий.
Фрет Лейс, осознав, какой счастливый билет вытянул, ста-
рался изо всех сил. И, что не менее важно, был предан сво-
ему благодетелю.

В дверь раздался короткий стук и тут же вошёл кастелян.
— Почему-то секретаря на месте нет… — начал он, но

был безжалостно перебит ректором.
— Денег не дам.
В особых случаях лорд Джодок мог вести себя совсем не

аристократично. Общение с кастеляном, вампиром по расе
и гномом по характеру, именно таким случаем и являлось.

— Необходимо построить вторую душевую на арене для
занятий физической подготовкой, — как ни в чём не быва-



 
 
 

ло, произнёс кастелян и добавил: — По мне так студенты со
студентками и по очереди бы после занятий помылись, а то
и вместе. Но вы же сами, милорд, вещали о важности соблю-
дения приличий среди учащихся.

Последнюю фразу вампир явно процитировал, внима-
тельно отслеживая реакцию начальства.

— Сколько? — спросил ректор осторожно. Вид задумав-
шегося вампира, явно просчитывающего в уме сумму, кото-
рую можно вытянуть под шумок, заставил рявкнуть: — Без
фанатизма!

Кастелян достал из папки для бумаг, что всегда носил с
собой, листок с расчётами. Ректор пробежал листок глазами,
хмыкнул, сумма, даже на невооруженный взгляд, казалась
слегка завышенной, но подписал и поставил личную печать.
В конце концов, эти средства кастелян пустит на нужды ака-
демии.

Когда деньги оказывались в руках кастеляна, включалась
вторая часть его натуры, вампирская, с их кодексом чести.
Ни одной монетки на сторону не уходило. Потому ректор
своего заместителя по хозяйственной части ценил, даже от-
носился как к равному, несмотря на различие сословий. Ка-
стелян, фрет Джакомо, являлся простолюдином. Как, впро-
чем, и весь обслуживающий персонал академии.

А вот преподаватели относились к аристократам. Сту-
денты тоже все носили титулы. До нынешнего года. Ректор
непроизвольно глянул на королевский приказ, между бровей



 
 
 

залегла складка. Лорд Джодок мучительно вспоминал, где и
когда он мог насолить её Величеству Аластрионе Второй, яв-
ляющейся его кузиной. Получалось, только в детстве, когда
он с удовольствием подшучивал над неуклюжей девчушкой
и её правдолюбом-братом.

«Не может быть, — наконец решил он. — Столько лет
прошло, уже их младшие дети ко мне в академию поступают.
Вряд ли кузина настолько злопамятна. Обычное совпадение,
надо же было пристроить участниц отбора в академии, вот
и моей не повезло».

Тут ректор вспомнил, как веселился, увидев объявление
об отборе невест для старшего принца, третьего для этого
наследника конкретно и тринадцатого по общему счёту. На-
бирались девушки из простого сословия, с магическим да-
ром. Рассмешила ректора приписка в конце: участницам от-
бора предоставляется возможность бесплатного обучения в
лучших академиях королевства.

Получалось, двоюродный племянник сам по себе настоль-
ко не подарок, что потенциальных невест приходится на от-
боры заманивать всяческими обещаниями. А нужно было не
смеяться, а насторожиться, предпринять кое-какие меры. Но
сейчас уже поздно. Если только… Додумать ректор не успел,
в кабинет вошёл секретарь, ведущий под руку профессора
Веста и доложил:

— Заведующие кафедрами собрались. Приглашать?



 
 
 

 
Глава первая. Вперёд, на учёбу!

 
Три дня, выделенные участницам отбора на отдых перед

учёбой, не просто быстро прошли. Нет, они пролетели стре-
мительнее маговоза, на котором девушкам из провинции
предстояло отправиться в столицу.

Тесс Арлен, к собственному удивлению, за всё это время
ни разу не поссорилась с тёткой. Может та соскучилась, но
вернее всего, находилась в приподнятом настроении. Ведь
племянница уезжала надолго, вновь оставляя тёткиному се-
мейству в полное распоряжение дом и лавку. К тому же и
подарки из столицы свою роль сыграли.

Ведьма вместе с фамильярами поселилась на дни отды-
ха в домике прабабушки, расположенном в уголке простор-
ного двора. Фамильяры сдружились. Кот Принц на правах
старшего показывал окрестности Шпиону, известному среди
дворцовых крыс поэту. Окончательно же они спелись, готовя
пакости двоюродным брату и сестре своей хозяйки. Те, спа-
саясь от строгой матушки, посадившей упитанных отпрыс-
ков на диеты, почти переселились к Тесс.

— Только и знают, наши продукты подъедать, — ворчал
кот, искоса поглядывая на гостей, уминающих за обе щеки
немудрёный обед.

Кот, по уже проверенному способу подсунул незваным
посетителям мышь, слегка придушенную. Не сказать, чтобы



 
 
 

не сработало. Визжали гости на два голоса и даже выскочи-
ли из-за стола. Но когда оклемавшаяся мышь убежала, вер-
нулись обратно. Их аппетит происшествие не уменьшило.

Второй раз фокус повторить не удалось. Провинциальные
грызуны оказались не менее сообразительными, чем столич-
ные. Из ставшего опасным дома они эмигрировали в сосед-
ние. Мухи и жуки, хотя их и не трогали, тоже. На всякий
случай.

— Сестричка, спасибо! Хоть у тебя душу отведём, — про-
изнёс кузен ведьмы. — Матушка скоро на хлеб и воду по-
садит. Можно, пока ты по делам ходишь, мы тут, в домике,
побудем.

Тесс лишь рассмеялась и махнула рукой, настолько про-
сительными стали две физиономии, похожих на её собствен-
ную.

— Шпион, — трагически прошипел кот. — Осталось по-
следнее средство. Читай вслух свои поэмы.

Крыс послушно взобрался на подоконник, встал на задние
лапы и торжественно объявил:

— Роман в стихах. Дворцовые лабиринты. Автор я, ис-
полнитель тоже я. Итак, часть первая, трагическая.

Крысёнком маленьким совсем
Остался я один.
По улицам столичным брёл,
Невзгодами гоним.
Этот номер тоже не сработал. Гости стоически терпели



 
 
 

завывания поэта, в особо патетических местах даже хлопая
в ладоши. Крыс мог читать свои стихи долго, не уставая,
он уже приближался к третьей части, когда Тесс, успевшая
поспать после обеда, вспомнила, что неплохо бы навестить
Главную ведьму Дремуртского круга. Надев шляпу и накид-
ку, подхватив метлу по имени Старушка Грета и кивнув го-
ловой фамильярам, ведьма выскочила из домика.

Кот и крыс, сообразившие, что фраза «лапки устали» не
прокатит, поспешили за хозяйкой. На этот раз Тесс не про-
вожал на соседнюю улицу Ганс. Маленький друг остался в
столице, учиться в Пажеском корпусе. Тесс в день приезда
занесла его тётке, воспитывающей мальчишку, сразу три по-
становления. Первое, что её опекунство над Гансом закон-
чено, в связи с переходом под патронат королевства. Гансо-
ва тётка с трудом подавила досаду: и пособие накрылось, и
бесплатная рабочая сила, шустрый племянник не только по-
могал по дому, но и подрабатывал: разносил газеты, напри-
мер. Судя по взгляду, она обвиняла Тесс, взявшую мальчиш-
ку на отбор в качестве спутника. Но молча. Злить ведьм счи-
талось делом опасным. Зато два других постановления вер-
нули женщине хорошее расположение духа. Её собственным
сыновьям предоставлялись, по достижении нужного возрас-
та, бесплатные места в том же Пажеском корпусе, где начал
обучаться племянник.

— Это Ганс выпросил у королевы места для братьев,
— произнесла Тесс, выразительно глянув на попятившуюся



 
 
 

Гансову тётку.
Да, ведьма знала, как обычно реагируют на её присталь-

ный взгляд, но не удержалась. А что? Пусть знает, кому обя-
зана тёплым местечком для сынишек.

Главная ведьма Дремурта встретила Тесс на пороге сво-
его дома. Ворон на её плече приветственно каркнул и за-
мер с открытым клювом, уставившись на второго фамилья-
ра юной ведьмы. О том, что это именно фамильяр, недву-
смысленно сообщал ошейник с витиеватой цифрой трина-
дцать. Под этим номером Тесс и была в своё время внесена в
список ведьм Дремурта. Три фамильяра отправились знако-
миться, ворон даже плечо хозяйки покинул. Метла отправи-
лась в комнату артефактов, где находились её более молодые
товарки. Старушка Грета мило пожужжала с ними, расска-
зывая о поездке в столицу.

Главная обняла подопечную и, пристально глянув чёрны-
ми глазами, спросила:

— Чуть принцессой не стала? Не расстраиваешься, что не
победила в отборе?

— Нет, нисколько, — честно ответила Тесс и лишь затем
спохватилась. — А откуда вы знаете? В ведьминской книге
увидели?

— Магию Инфо читаю, — ответила Главная. — Газету
эту не особо люблю, но о тебе там хорошо написано. Никак
газетчик какой влюбился в тебя.

— Да вряд ли влюбился, просто из благодарности. Я с него



 
 
 

порчу на смерть сняла.
— Одно другому не мешает, — заметила Главная, улыба-

ясь. Затем серьёзно добавила: — Твоя сила возросла, Тесс.
Вижу ещё одно свойство твоего дара: ты стала невосприим-
чивой к порче и проклятьям. Редкое свойство, невероятное
везение. И это наряду с твоей возможностью видеть порчи,
снимать их и определять злоумышленника.

— Вот это да! — воскликнула Тесс и пожаловалась: — А
вот кто проклятье наложил, не вижу.

— Думаю, и этот навык придёт со временем, — успокоила
Главная и пригласила ведьмочку за стол.

Они долго пили ароматный чай с пирожными и беседова-
ли. Тесс рассказала о своих приключениях в столице. Перед
расставанием Главная ведьма вручила подопечной прилич-
ный запас готовых зелий, нейтрализаторов и ингредиентов
для приготовления.

— Бери, бери, не стесняйся, — приговаривала Главная,
размещая подарок в сумке Тесс. — В столице-то всё купить
можно. Но это места знать надо, да и цена там выше. Ты
учись хорошо, деточка. Глядишь, в Магбурге останешься,
вырвешься из нашего болотца.

С таким напутствием Главная ведьма Тесс и проводила.
Не только юная ведьма осталась довольна этим визитом. До-
вольно жужжала Старушка Грета, а фамильяры, в отличие от
прошлого раза, нашли общий язык. В немалой степени бла-
годаря Шпиону. Ворон оказался ценителем поэзии.



 
 
 

Накануне отъезда случилось два события. Бургомистр
Дремурта устроил приём в честь отбытия любимой дочери
Матильды и её подруги на учёбу в столицу.

— В элитную академию, — хвастался всем счастливый
отец.

А после приёма, когда Тесс и Матильда отправились про-
гуляться по улочкам родного города, к ним подошёл Курт.
Тот самый молодой человек, морочивший головы девушкам
одновременно. И чьё вероломство сыграло важную роль в их
решении отправиться на отбор невест для принца.

Курт, как ни в чём не бывало, рассыпался в комплимен-
тах. Подруги переглянулись, недоумевая, что могло им рань-
ше нравиться в этом напыщенном самодовольном индюке.
Тесс прищурила глаза и спросила:

— Помнишь, как во время твоего последнего свидания
с Тиль тебя понос хватил? Моя работа. Могу проклятье по-
вторить.

Курт быстро попрощался и почти бегом отправился во-
свояси под издевательский смех девушек.

В день отъезда на местном магзале собралась толпа про-
вожающих. Собрался почти весь город проводить дочь бур-
гомистра и знаменитую Ведьму с отбора, такое прозвище по-
лучила Тесс с лёгкой руки газетчиков.

Маговоз уже не показался подругам диковинкой, всё же
третья поездка. Блестящая передняя повозка и, прицеплен-
ный к ней домик-карета, заключённые в прозрачный магиче-



 
 
 

ский кокон. Водитель маговоза оказался тем же, что отвозил
Тесс и Матильду в столицу в первый раз. На первой же оста-
новке он поинтересовался, где тётушка Марта, сопровождав-
шая Матильду в качестве спутницы на отбор. На него явно
произвели впечатления приготовленные тётушкой Мартой,
искусной кухаркой, блюда. Узнав, что спутница Матильды
вышла в столице замуж, водитель покачал головой и вздох-
нул.

— Эх, если бы она по возрасту не годилась мне в матери,
сам бы женился. Женщин, которые так божественно готовят,
упускать нельзя.

В Ривле к маговозу прикрепили ещё один домик каре-
ту. Перед магзалом этого города Тесс и Матильда увидели
третью подругу — Нельму и дружно ей замахали. Нельма,
спросив разрешения у водителя, перешла в домик подруг. И
уже втроём они наблюдали, как к маговозу выходит ещё одна
участница отбора — Хельга. Девушка шла не одна, а вместе с
ректором Горно-магической академии, куда и направлялась
учиться. Ректор, вампир по расе, встретив Хельгу, сначала
влюбился в её знание горного дела и минералов, а затем и в
саму девушку.

Тесс и Матильда вопросительно уставились на Нельму,
которая явно была в курсе происходящего и тихонько посме-
ивалась.

— Что этот вампир здесь делает, — спросила Матильда.
Нельма хихикнула и ответила:



 
 
 

— Так он на следующий же день примчался и попросил
у родителей Хельги её руки. Хельгин папаша от счастья в
шоке, матушка в обмороке. Жених не хуже принца. Лорд,
ректор. А то, что вампир, ну, у всех свои недостатки. Так что
наша Хельга едет в академию уже помолвленной.

— Такое впечатление, что ректор побоялся Хельгу с
остальными студентами знакомить, пока она свободная. Со-
всем голову от ревности потерял, — протянула Тесс задум-
чиво.

Ведьма в данном случае оказалась не права. Ректор Гор-
но-магической академии прекрасно осознавал свои дей-
ствия. Он хорошо знал своих студентов, а также учёл, что
на каждую девушку в его учебном заведении приходится де-
сятка полтора молодых людей. Нахальных, шустрых и весь-
ма любвеобильных студентов. Рисковать ректор-вампир не
собирался.

Когда Хельга с женихом вошли в домик-карету и маговоз
тронулся, Нельма повернулась к подругам и спросила:

— Девчонки, до вас хоть дошло, в какую именно акаде-
мию нас определили?



 
 
 

 
Глава вторая. Ну,

здравствуй, Магбург
 

Тесс и Матильда переглянулись и кинулись доставать из
сумочек направления на учёбу. Тесс зачитала вслух:

— Магическая Академия Аристократов. И что?
Матильда тоже пожала плечами, недоумевая. Нельма по-

качала головой и спросила:
— Слово аристократы вам ничего не говорит?
— Там что, реально одни аристократы учатся? — уточни-

ла Матильда.
— И преподают, — ответила Нельма, — в каталоге учеб-

ных заведений королевства написано примерно так: элит-
ная академия для представителей древних родов. За всю ис-
торию академии, что-то около ста лет, было всего два слу-
чая, когда преподавали люди из простых, правда, знамени-
тые учёные. А вот среди студентов такого не случалось. Ни
разу.

— Всё когда-то бывает впервые, — вмешался Шпион.
Они с котом тоже навострили уши, ведь всё, что касалось
хозяйки, напрямую затрагивало и их. — О, экспромт!

Всё когда-то впервые бывает,
Первый вдох, первый шаг, первый стих.
И в тяжёлую битву вступают



 
 
 

Вчетвером против всех остальных.
На несколько минут в комнатке воцарилось молчание.

Шпион не выдержал тяжёлые взгляды хозяйки и её подруг и
юркнул за кота.

— Н-да, Шпион, ты просто мастерски умеешь успокоить,
— с лёгкой ехидцей протянула Матильда.

— Он хотел, как лучше, — заступилась за младшего фа-
мильяра Тесс.

— Они у тебя всегда хотят, как лучше, а получается… —
тут Матильда многозначительно глянула на кота.

Старший из фамильяров ответил взглядом, из разряда:
прячь тапки, смертный.

— Не ссорьтесь! — воскликнула Тесс.
— Нам нужно держаться вместе, — поддержала Нельма.
— Так это мы между собой, — ответил Шпион, высовы-

ваясь из-за Принца. — А в академии сообща отбиваться бу-
дем. Ой, что-то я опять не то сказал.

Из комнатки для багажа раздалось поддерживающее жуж-
жание. Мол, если что, я в деле. Старушка Грета, несмотря на
солидный возраст, обладала замечательным слухом. Ну, или
тем, что его у мётел заменяет. Ведьмина метла по своей воле
взялась охранять вещи хозяйки и её подруг.

Кот встал на лапы, прошёлся туда-сюда по сиденью и, на-
конец, изрёк:

— Вы зря себя накручиваете. Во-первых, возможно, сту-
денты аристократы к вам нормально отнесутся. — Тут



 
 
 

Принц замолчал, давая возможность обдумать такой вари-
ант.

Девушки переглянулись, они как-то разом вспомнили,
как поначалу к ним отнеслись столичные участницы отбора,
а ведь тоже из простого сословья. В оптимистичный прогноз
не особо верилось.

— Что там, во-вторых? — спросила Нельма.
— Во-вторых, если отпрысков знатных родов что-то не

устроит, то я заранее им сочувствую, — ответил кот. — Как
говорится в пословице: не зли ведьму и не переходи дорогу
чёрному коту.

— И правда, что это я сама нервничаю и вас взбаламу-
тила, — произнесла Нельма. — Скоро маговоз остановится
для подзарядки, выйдем, прогуляемся. С Хельгой поздоро-
ваетесь.

Матильда поморщилась:
— Там будет её вампир. Он почему-то меня не любит.
— Ты даже вампира достала? — поинтересовался кот.
Тесс радостно кивнула, явно, гордясь способностями по-

други, и пояснила фамильярам:
— Вы же не знаете, на балу, когда ректор склонился це-

ловать руку Хельге, наша Тиль вслух спросила, не укусит ли
он. И вообще показательно от него шарахалась.

— Что это показательно? — возмутилась Матильда. — Я с
детства вампиров опасаюсь. Когда меня маленькую бабушка
укачивала, приговаривала: не будешь спать, придёт вампир



 
 
 

на кровавый пир, шейку надкусит, кровушку пустит. Вот.
— Ничего так у твоей бабули колыбельные, — фыркнул

кот. — Понятно, в кого ты такая язва.
— От язвы слышу, — не осталась в долгу Матильда.
Однако этот разговор помог. На остановке Матильда по-

чти не шарахалась от жениха Хельги. Только посматривала с
опаской. Но, надо сказать, ректор Горно-магической акаде-
мии смотрел на Матильду точно так же. Он опасался её яз-
вительных фраз, которые могут пошатнуть его авторитет пе-
ред любимой девушкой. Когда водитель маговоза подал знак,
рассаживаться по домикам, оба вздохнули с облегчением.

В Магбург будущие студентки прибыли в обед, ещё раз
оценив всю прелесть маговозов. Ведь в дилижансе им при-
шлось бы ещё дня два ехать. И хотя дилижансы в столицу
тоже ездили усовершенствованные, их ход оставался несрав-
ним с плавным движением домиков-вагонов в магической
капсуле.

На площадке перед Магбургским магзалом попрощались
с Хельгой и её ректором. Тесс закинула кота на шею, словно
меховой воротник. Шпион сел ему на загривок, и выгляды-
вал из пушистой чёрной шерсти серой заплаткой. Старушка
Грета летела самостоятельно. Тесс готова была поспорить, её
метла получает несказанное удовольствие от шарахающих-
ся от неё работников магзала в щёгольской форме. Дюжие
работнички, направляющиеся за багажом пассажирок, ещё
помнили их прошлый приезд, когда получили от Старушки



 
 
 

Греты знатных тумаков.
Тесс и её подруги успели тепло попрощаться с водителем

маговоза, попросившим передавать привет тётушке Марте,
когда из здания магзала вышли встречающие в красивой
тёмно-синей форме с галунами и гербом в виде летящей пти-
цы: то ли ястреба, то ли орла, на куртках. Главный из трёх
мужчин дал знак подчинённым забрать багаж, сам же подо-
шёл к девушкам.

— Добро пожаловать в нашу академию. Позвольте пред-
ставиться: фрет Джакомо, кастелян.

Матильда, не сводящая взгляда с кастеляна, простонала
на грани слышимости:

— Оу, и тут вампиры.
Да, фрет Джакомо представителем этой расы и являлся.

Со всеми её особенностями, в том числе прекрасным слу-
хом.

— Вы что-то имеете против вампиров, юная леди, то есть
фреа? — произнёс он таким тоном, что становилось понят-
но, оговорка сделана намеренно.

Тесс тут же взвилась от обиды за подруг. Она выступила
вперёд и вызывающе спросила:

— А вы что-то имеете против лиц не аристократического
происхождения, фрет Джакомо?

Причём, принятое обращение к простым людям фрет, она
намеренно выделила. Давала понять: сам-то не далеко ушёл.

Не ожидавший подобного отпора кастелян замер, подби-



 
 
 

рая слова, но не успел.
— Тесс! — раздался звонкий мальчишеский голос, и зло-

счастный вампир тут же оказался забыт.
Ведьма и её подруги кинулись навстречу выбежавшему из

магзала Гансу.
— Какой ты красавчик, не узнать! — завопила в ответ

Тесс и первой стиснула в объятиях маленького друга.
Следом за ней мальчишку принялись тискать Матильда и

Нельма. А тот, радостный от встречи, даже не стал отбивать-
ся с воплями: «Отстаньте со своими нежностями, я не дев-
чонка», как сделал бы раньше. Тоже соскучился. И неважно,
что прошло всего несколько дней. Ганс выглядел и вправду
потрясающе: новенькая пажеская форма, берет с пером, ли-
хо сдвинутый набок, начищенные до зеркального блеска са-
поги.

Следом за Гансом на площадку вышел капитан дворцовой
стражи Герхард.

— Приветствую, прекрасные фреи, отдохнули, похороше-
ли, — произнёс он, склоняя голову и добавил: — Мы нена-
долго, я уговорил начальника корпуса отпустить Ганса, толь-
ко чтобы вас встретить.

Матильда и Нельма изобразили лёгкий книксен, Тесс же
традиционно присела в глубоком реверансе, держась за по-
лы накидки. Да, так приветствовали только лиц королевской
крови, но Тесс не собиралась отступать от образовавшейся
у них с капитаном традиции.



 
 
 

Ставшие свидетелями работники вокзала и служащие
университета недоуменно переглянулись. Стоит ли удив-
ляться, что вскоре по столице пошли слухи о неучтённом
бастарде кого-то из королевских кузенов, а то и брата её Ве-
личества. Достоверности слухам добавлял и тот факт, что
Герхард по прозвищу Свирепый, выходец из простого наро-
да, дослужился до звания капитана, получаемого преимуще-
ственно представителями высшего сословия.

Кастелян напомнил о своём присутствии, заявив, что бу-
дущим студенткам пора проехать к месту учёбы. Если ко-
нечно, они не хотят остаться без обеда. При этом он вырази-
тельно посмотрел на пышку Матильду, скорчившую в ответ
кислую гримасу. Не складывались у подружки Тесс отноше-
ния с вампирами, не складывались.

Ганс и капитан Герхард проводили девушек через здание
магзала — на этот раз его красотами никто не любовался,
привыкли — к площадке для экипажей. Багаж будущих сту-
денток уже погрузили в повозку попроще. Самих же девушек
поджидал запряжённый парой королевских вороных откры-
тый экипаж, с гербом академии на боковых дверках.

— Мне её Величество такого же коня подарила! — сооб-
щил Ганс, тыча пальцем в сторону красавцев жеребцов.

Фрет Джакомо заинтересованно наблюдал за реакцией де-
вушек на не принятый в обществе жест. Но её просто не
последовало. Подруги принялись поздравлять мальчика, а
Нельма даже выпросила разрешения, прийти навестить ма-



 
 
 

ленького друга и его питомца. Художнице до зуда в руках
захотелось сделать парочку набросков.

Перед тем, как сесть в экипаж, Тесс обняла капитана Гер-
харда и прошептала:

— Спасибо за Ганса.
Ведь именно капитан устроил мальчишку в Королевст-

кий Пажеский Корпус. Герхард вместо ответа погладил ведь-
му по спине и потрепал загривки её фамильярам. Старушке
Грете, тоже жужжавшей рядом капитан отвесил персональ-
ный поклон.

Ганс и капитан Герхард помогли девушкам сесть в экипаж,
следом в него взобрался фрет Джакомо и сделал знак кучеру,
трогать.

Тесс, Нельма и Матильда махали руками, пока Ганс и ка-
питан Герхард не скрылись из виду.

Лица не аристократического происхождения неотвратимо
приближались к самой аристократической из всех академий.



 
 
 

 
Глава третья. Встреча

 
До академии ехали, не разговаривая. Сидящий рядом с

Нельмой и напротив Тесс и Матильды фрет Джакомо просто
молчал. Девушкам же болтать при постороннем не хотелось.

Внезапно экипаж слегка тряхнуло, Матильда по инерции
наклонилась вперёд в сторону вампира и тут же отпрянула,
бледнея. Фрет Джакомо пристально уставился на её шейку
и облизнул верхнюю губу. Нельма отодвинулась от опасного
соседа на край сиденья. Матильда пискнула и прижалась к
подруге. Тесс возмущённо воскликнула:

— Как не стыдно, взрослый серьёзный мужчина, а драз-
нитесь! Все знают, что вампиры пили кровь в глубокой древ-
ности, со временем этот навык был утрачен. Осталось лишь
название расы и внешние изменения, клыки, например.

— Хоть кто-то здравомыслящий в вашей компании, —
протянул кастелян и неожиданно рассмеялся: весело, задор-
но.

Подруги переглянулись и смешинка передалась и им. Да-
же фамильяры зафыркали, поддавшись общему веселью. От-
смеявшись, Тесс спросила:

— Наша подруга Линда Дарк уже приехала?
— Два часа назад, — ответил кастелян и добавил: — За-

селяться она не стала, сказала, вас дождётся. Гостит в домике
младшего принца и виконта Магбурского. Рвалась вас встре-



 
 
 

чать, но у нас по уставу нельзя. Первокурсников не выпуска-
ем за пределы территории, пока нет приказа о зачислении.

Тесс с улыбкой посмотрела на фрета Джакомо и спросила:
— Это чтобы учащиеся не разбежались?
— До сих пор таких попыток не было, — ответил разго-

ворившийся кастелян.
— Если на нас надеетесь, не дождётесь, — произнесла

Тесс, старательно изображая серьёзную даму. — Мы наме-
рены закончить академию.

— Жаль, — подначил ведьму кастелян. — Я бы показал
одну удобную лазейку. — И уже серьёзно добавил: — При
ректорском секретаре Лейсе языки придержите. Любит он
втереться в доверие, по душам поговорить, а потом всё рек-
тору докладывает.

— Спасибо, — так же серьёзно ответила Тесс и уже дру-
гим тоном сказала: — Помните, вы обещали показать лазей-
ку на свободу.

— Только после приказа, юные фреи, только после прика-
за, — пообещал фрет Джакомо. — О, вас газетчики встре-
чают. Пронюхали всё-таки. Почему-то время вашего прибы-
тия засекретили, в отличие от остальных. Тех девушек уже
на вокзале ждали. Не только из Магии Инфо. Ректор Акаде-
мии Искусств лично на магзал приехал. Странно, что ваш
приятель капитан стражей узнал, когда подходить.

У показавшихся ворот академии стояли Дитер Стоун, его
напарник с магаппаратом и профессор Белениус Вест. Похо-



 
 
 

же, старый учёный ради встречи новых студенток даже отка-
зался от традиционной прогулки на площади Семи ветров.

Тесс радостно замахала рукой, ей ответили тем же.
Ведьма и её подруги пропустили мимо ушей слова о том,

что их приезд намеревались сохранить в тайне. Они реши-
ли, Глава академии позориться ещё больше не захотел. Судя
по вычитанному Нельмой, их присутствие здесь ректору как
кость в горле. Вон, даже встретить не вышел.

Как это ни странно лорд Джодок в этом случае оказался
не при делах, хотя в остальном девушки угадали. О секрет-
ности побеспокоился капитан королевских гвардейцев лорд
Стоун, брат вездесущего газетчика. Он пустил дезинформа-
цию, указав время прибытия ведьмы на пару часов позже.

Главный безопасник столицы действовал не столько в ин-
тересах королевства, сколько в собственных. Увлечение Ди-
тера Стоуна юной ведьмой вполне могло перерасти в нечто
большее. А, как считал капитан гвардейцев, их семье, древ-
нему известному роду, достаточно наличия в нём предста-
вителя прессы. Ещё и ведьма в придачу — явный перебор.

Брата капитан всё же недооценил. Встретив участниц от-
бора, прибывших первыми, Дитер Стоун оставил около маг-
зала несколько мальчишек, разносчиков газет, на всякий
случай. Юные разведчики не подвели. Правда к прибытию
маговоза газетчики не успели, и отправились к академии.

Капитан Стоун даже своему приятелю, лорду Ричарду
Брайсу, Главе Магбезопасности, тоже имевшему неосторож-



 
 
 

ность влюбиться в ведьму, не сказал точного времени при-
бытия Тесс. Но в этом случае безопасник в первую очередь
подумал о девушке. Ну не верилось ему, что друг пойдёт в
отношениях дальше простого флирта. А Тесс была капита-
ну Стоуну очень симпатична, особенно пока не собиралась
войти в его семью.

Безопасник помнил, как именно ведьма помогла, когда
королева случайно превратила его в собаку. Пытаясь не
остаться в долгу, капитан гвардейцев, старался оградить
Тесс от разочарований и разбитого сердца. Помешав встре-
че влюблённой парочки, он решил так: сначала они не уви-
дятся на магзале, затем первокурсников две недели точно
выпускать не будут, а там, глядишь, ведьме понравится ка-
кой-нибудь студент. Правда, безопасник не учёл одного об-
стоятельства: студенты в академии тоже являлись особами
титулованными.

Герхард Свирепый и Ганс пришли на магзал в нужное
время потому, что у второго капитана имелись собственные
независимые источники информации.

Когда экипаж с кастеляном и новенькими студентками, а
так же повозка с их вещами, подъехали к воротам, напарник
Дитера Стоуна защёлкал магаппаратом, делая снимки.

Фрет Джакомо помог девушкам выйти из экипажа. Он да-
же отошёл в сторонку, давая газетчикам время, во всяком
случае, пока служащие заносили багаж внутрь через непри-
метную дверь справа от ворот. Тесс отправила Старушку



 
 
 

Грету проследить за доставкой вещей. Краем уха она услы-
шала, как служащий спросил:

— Вещи в пятый домик, как планировали?
— Несите в первый, — ответил кастелян. — В пятом кры-

ша протекает, и душ плохо работает.
Тесс догадалась, их поначалу намеревались поселить не

в самое лучшее помещение, но затем кастелян почему-то
передумал. «С фретом Джакомо стоит дружить, — решила
Тесс, — нужно отучить Тиль от него шарахаться».

Профессор Вест встретил девушек как родных внучек. На
его лице сияла улыбка, освещая лучики морщин, а в глазах
таилось предвкушение чего-то хорошего и невероятно инте-
ресного.

— Скажи, деточка, нет ли на мне порчи? — спросил он
ведьму.

— Нет, — сразу ответила Тесс, и ответила на удивлённые
такой скоростью взгляды: — Я вас, лорд Вест, ещё издали
проверила.

— Вот, — довольно потёр руки профессор. — С того раза
ни у кого мою защиту пробить не получается.

— Это ещё мы не пробовали, — успокоила его Матильда.
Дитер Стоун поцеловал руку Тесс и поклонился осталь-

ным девушкам. Однако поговорить им не дали. Створка
ворот приоткрылась, выпустив молодого человека в форме
университета, но без мантии, которой щеголял профессор.

— Его Светлость милорд Джодок настоятельно просит



 
 
 

представителей прессы удалиться, а студенток пройти на
территорию академии, — произнёс он важно.

— Прилетел ворон, разогнал горлинок, — сказал профес-
сор Вест и подмигнул девушкам.

Названный вороном молодой человек и бровью не повёл.
Привык, видно, к шуткам чудака-учёного. Он кивнул при-
вратнику, чтобы тот раскрыл одну створку ворот полностью,
затем обратился к новеньким студенткам:

— Приветствую вас в стенах Магической Академии Ари-
стократов. Я секретарь Лейс. Будьте добры, проходите.

Нельма и Матильда послушно пошли к воротам, Тесс же
слегка задержалась около Дитера Стоуна и шепнула ему:

— Смешно просить быть доброй ведьму. Не расстраивай-
ся, Дит, в другой раз поболтаем. К тому же ты обещал нас
сводить в какую-нибудь столичную таверну.

— До скорой встречи, Тесс, — попрощался газетчик.
Он смотрел вслед ведьме и улыбался. Надо же так пере-

вернуть его обещание. Нет, он, лорд Дитер, не обеднеет, уго-
стив несколько девушек вместо одной. Но ведь он мечтал о
свидании, а не о дружеских посиделках. «Ничего, начнём с
малого», — мысленно успокоил себя газетчик, возвращаясь
в реальность из радужных грёз. Он посмотрел на закрытые
ворота и опустевшую площадку перед ними. Затем сделал
знак напарнику запечатлеть этот вид на магографии.

— Постарайся, чтобы вход в академию выглядел непри-
ступным, — попросил он.



 
 
 

Напарник кивнул и принялся снимать под другим углом.
На губах лорда Дитера Стоуна зазмеилась саркастическая
усмешка. Ему очень не понравилась устроенная ректором
встреча новых студенток. Особенно на фоне того, как при-
няли остальных. Вот на этом-то контрасте газетчик решил
сыграть в завтрашней статье. Он, как и брат умел совмещать
профессионализм и личную заинтересованность.

За воротами Тесс, Матильду и Нельму уже ждала осталь-
ная часть их тёплой компании. Первой обняла подруг Линда,
а затем младший принц и виконт. Максимус порывисто об-
нял Матильду, затем взял за руку и не отпускал всю дорогу
до студенческого жилого городка. Секретарь глянул на ко-
ролевского племянника с удивлением, а на Матильду прене-
брежительно. Правда, он быстро опомнился, принимая рав-
нодушно-вежливый вид. Но зоркий глаз ведьмы это заметил.

Одним взглядом секретарь умудрился завести довольно
опасного врага. Откладывать месть в дальний сундук Тесс не
стала, как и Дитер, решив начать с малого, и начертила рукой
в воздухе традиционно корявенький знак. Нет, ещё по учёбе
в Пансионате благонравных девиц, ведьма помнила — в сте-
нах учебного заведения проклинать преподавателей, служа-
щих и соучеников нельзя, вряд ли устав академии в этом от-
личался. Но что мешало наложить проклятье на камень под
ногой зазнавшегося секретаря?

Фрет Лейс споткнулся и упал на колени. Правда, он тут
же вскочил, отряхиваясь.



 
 
 

— Что же вы так неосторожны, милейший, — произнёс
участливо профессор Вест, к слову, заметивший начерчен-
ный Тесс знак.

— Позвольте вас покинуть, — произнёс секретарь, оста-
вив попытки отряхнуть форменные брюки. Пыль словно на-
мертво прилипла, колдовство Тесс получилось, как и знак,
кривоватым, с побочными эффектами.

— Идите, идите, — произнёс кастелян, — я один студен-
ток отведу.

Когда секретарь скрылся в одной из попавшихся на пути
башен, Тесс спросила:

— Почему так пусто?
И действительно, около зданий, на дорожках никого не

было видно.
— Так лекции, перед обедом самые важные ставят, — по-

яснил кастелян. — Первокурсники домики обживают, часть
новеньких завтра с утра прибудет.

— Профессор, вы опять прогуливаете свою лекцию?! —
восторженно воскликнула Тесс.

Лорд Вест тонко усмехнулся и ответил:
— Не прогуливаю, деточка, а предоставляю возможность

поработать самостоятельно. В том смысле, что я дал отстаю-
щим студентам несколько задач, может, коллективно решат.
Пять раз заваливали.

— Или спишут, — произнесла Матильда.
— Или спишут, — покладисто согласился профессор. —



 
 
 

Приму зачёт и хоть немного от этих двоечников отдохну.
— Ну вот, пришли, — сказал кастелян. — Налево, домики

для девушек. Ваш первый в первом ряду.
Тесс остановилась, изучая просторный двухэтажный

особняк.
— Ничего так тут студенты живут, — не удержался от

комментария, до того всю дорогу молчавший Шпион.



 
 
 

 
Глава четвёртая.

Как живут студенты
 

Профессор Вест изумлённо уставился на крыса.
— Ого, это второй фамильяр, а я думал, у кота шерсть

поменяла цвет, такое случается.
— Это Шпион и он поэт, — представила питомца Тесс.
— И, правда шпион, пока ехали и шли, ничем себя не вы-

дал, — сказал кастелян.
В открытых дверях особняка, или домика, как их здесь

называли, показалась Старушка Грета. Метла зажужжала, а
кот перевёл:

— Вещи на втором этаже в коридоре перед комнатами,
всё в порядке.

— Тесс, пусти первым кота, у нас так принято делать на
новоселье, — посоветовала Нельма.

Тесс сняла фамильяров с шеи и поставила перед порогом.
Все, затаив дыхание принялись наблюдать. Кот стряхнул с
шеи Шпиона, потянул носом воздух, приподнял лапу, занёс
над порогом и застыл. Лишь подёргивающийся нос и топор-
щащиеся усы говорили, это не изваяние, а вполне себе живой
зверь. Постояв пару минут, кот решительно прошёл внутрь,
Шпион шмыгнул за ним.

— Теперь и нам можно заходить, — сказал Вальтер, сто-



 
 
 

явший рядом с Линдой. Младший принц даже попытался
шагнуть на ступеньку, но кастелян вежливо придержал его,
со словами:

— Не торопитесь, ваше высочество. Советую вам пройти
к себе. — Тут фрет Джакомо кивком указал на ряды особня-
ков справа, отделённые от левых небольшой круглой площа-
дью с фонтаном в центре. — Вам стоит переодеться в форму,
как впрочем, и нашим новым студенткам. Через час я зайду
и провожу вас всех в столовую. Кстати, форма в комнатах,
она универсальная, за счёт вшитых артефактов подойдёт на
любой размер и рост.

При упоминании о размере кастелян глянул на худенькую
Нельму и пышную Матильду, а о росте — на высокую Линду
и Тесс, самую маленькую в этой компании.

—Я тоже попрощаюсь, — сказал профессор, — пойду
смотреть, на что способен коллективный разум. Надеюсь, на
этот раз справятся. Признаюсь, иногда просто прибить хо-
чется, особенно после пятой попытки.

Посмотрев вслед уходящему в сторону зданий с башнями
лорду Весту, Линда задумчиво произнесла:

— Я бы и после первого раза прибила. Терпеливые тут
преподаватели.

Фрет Джакомо отвернулся, пряча улыбку. Он многое мог
бы рассказать, но не по Уставу обсуждать кого-либо со сту-
дентами.

— Вы скоро? — высунул голову из-за двери кот. — Хо-



 
 
 

зяйка, я нам комнату выбрал. Неплохо, но кровать узковата.
— Вы можете спать отдельно, — ответила Тесс, пожимая

плечами.
— Хотя, нормальная кровать, уместимся, — тут же пошёл

на попятную кот.
Посмеиваясь, студентки помахали рукой спутникам, и за-

шли в домик. Кастелян окликнул Тесс и сообщил:
— Согласно Уставу академии, все студенты должны но-

сить форму.
Ведьма лишь, молча, кивнула, поправив съехавшую на ухо

от такой новости шляпу.
Хотя кот и торопил хозяйку с подругами подняться на-

верх, они сначала осмотрели первый этаж. Просторный холл,
комната для занятий со шкафами для книг, удобными сто-
лами со стульями и короткими диванчиками, комната для
отдыха с мини оранжереей, и совсем маленькая комнатка с
узкой кроватью и стулом и душевая с уборной.

— Это что, здесь всего один душ? Да не может быть! —
удивилась Матильда.

— Это, скорее всего, для прислуги, — пояснил кот. — А
наверху в каждой комнатке своя персональная умывальня.

— Здесь даже слуги разрешаются? — спросила Нельма
и спохватилась: — Хотя, о чём это я. Сама же читала, что
можно, хотя пользуются разрешением не все.

— А что ты ещё читала? — спросила Матильда подозри-
тельно.



 
 
 

Все вместе они двинулись за котом в сторону удобной
лестницы.

— Обучение платное и очень дорогое. Хорошо успеваю-
щие студенты получают стипендию, кстати, такую же, как и
в обычных академиях, не больше. Ну, нам-то в любом слу-
чае положена королевская, — сказала Нельма и на секунду
зависла, любуясь коваными ажурными перилами.

— Получается, стипендии не лишат, даже если будем
учиться на двойки? — уточнила Линда, тронув задумавшу-
юся художницу за рукав.

— Не лишат, а вот отчислить могут. Но не раньше второго
курса. Дают возможность исправиться, — отозвалась Нельма
и воскликнула: — Смотри, вот здесь просто напрашивается
вторая ветвь.

Линда тоже с интересом принялась изучать перила, к
ним присоединилась Матильда, тоже в искусстве понимаю-
щая. Они втроём раскритиковали работу мастера, отметив
небольшую кривизну. Тесс хмыкнула, перила, как перила,
уж всяко ровнее, чем нарисованные ею заклинания.

— Нет, это невозможно, — раздался кошачий стон с верх-
ней ступеньки. — Вы когда-нибудь дойдёте.

— Когда-нибудь, когда-нибудь,
Дойти до спален не забудь, — продекламировал Шпион.
Помог кошачий стон или крысиный экспромт, неизвест-

но, но обитательницы домика, наконец, поднялись на вто-
рой этаж. Комнаты оказались светлыми, просторными, с ни-



 
 
 

шей для кровати, туалетным столиком и шкафом для одеж-
ды, несколькими пуфиками и удобным диваном. Сбоку вид-
нелась дверка, за которой находилась умывальня.

Для себя и хозяйки фамильяры выбрали комнату, ближ-
нюю к лестнице. Тесс взяла саквояж и сумку и занесла к се-
бе. Старушка Грета уже заняла место около окна. На столик
ведьма выложила из сумки Всевидящий шар и ведьминскую
книгу. На вешалке поместила накидку и шляпу. Последняя
встревожено захлопала полями.

— Не переживай, что-нибудь придумаем, — пообещала
ей Тесс.

Шляпа, как шар, сумка и книга, являлась артефактом, со
своим нравом и характером.

Девушки ополоснулись с дороги. Матильда высушила
всем волосы, это заклинание получалось у неё лучше, чем у
остальных. После чего все переоделись в форму. Студенты
здесь носили одежду серо-голубую. Женский вариант фор-
мы состоял из юбки, батистовой белой блузки и приталенно-
го жакета. На правой стороне которого красовалась вышитая
серебром птица — герб академии. Слева на рукаве имелась
одна нашивка, показывающая курс.

После переодевания подруги осмотрели комнаты друг
друга, заметив, что те отличаются цветом стен, обтянутых
шёлком и штор. Даже ковры на полу были подобраны подхо-
дящего оттенка. В коридоре на стене обнаружились магогра-
фии-пейзажи и картины на историческую тематику. Около



 
 
 

одной, изображавшей высокого мужчину в старинной одеж-
де, Матильда остановилась и сказала:

— Тесс, а тебя ведь твой инквизитор не встретил. Ты го-
ворила, он обещал.

Тесс спокойно ответила:
— У него служба такая. Наверняка, вновь срочно при-

шлось уехать.
Подруги обеспокоенно переглянулись. Не нравилась им

эта ситуация, не нравилась. Служба службой, но обещание,
данное девушке, к которой неравнодушен, нужно выпол-
нять.

Ни Тесс, ни её подруги не знали, что лорд Ричард выпол-
нил обещание. Но опоздал. Узнав о том, что маговоз прибыл
более часа назад, Глава Магнадзора, службы, бравшей нача-
ло от Ордена Инквизиторов, устроил допрос с пристрастием
начальнику Магзала. Тот быстро сдал капитана Стоуна.

— Милорд капитан велел всем давать неточные сведения.
Не хотел, чтобы пресса, то есть его брат узнал.

— Хорошо, но мне почему солгали? — спросил лорд
Ричард, хмурясь.

— Так и вам тоже. То есть не говорить… — запутался на-
чальник магзала. Он вытирал проступивший на лысине пот
и мысленно насылал всех демонов на голову втянувшего его
в неприятности безопасника.

Лорд Ричард выскочил из кабинета, хлопнув дверью. Бе-
долага начальник магзала сполз по стенке на пол. Ричард,



 
 
 

прекрасно знакомый с порядками в элитной академии, знал,
теперь ему две недели с Тесс не увидеться. Ректор не делал
исключения ни для кого. Но тут ему пришла в голову здра-
вая мысль. Да, увидеться он с ведьмочкой не сможет. Но кто
помешает передать послание с букетом, например. Успоко-
ившись, Глава Магнадзора зашагал к ближайшей лавке, тор-
гующей цветами.

С корзиной с красными розами лорд Ричард подъехал к
знаменитым воротам академии. Герб, их украшающий выко-
вал самый именитый Мастер кузнечного дела. На стук вы-
шел привратник. Узнав, кому предназначена передача, при-
вратник сообщил:

— Простите, милорд, не положено.
— Почему, разве Устав изменился? — строго спросил

лорд Ричард.
Однако нервы у привратника оказались куда крепче, чем

у начальника магзала. Он твёрдо стоял на своём.
— Не положено больше одной посылки в день.
Лорд Ричард нахмурился и уточнил:
— Вы хотите сказать, Анне Терезе Арлен уже что-то пе-

редавали.
— Именно так, — подтвердил привратник. — Недавно

этой студентке принесли корзину с белыми розами. Раза в
два больше вашей, милорд, не в обиду будь сказано.

— От кого? — спросил лорд Ричард, грозно сверкнув гла-
зами.



 
 
 

— Не могу знать, милорд, — ответил привратник, вытя-
гиваясь в струнку, и тут же добавил: — Вы оставьте цветы,
я завтра с самого утра передам.

Похоже, несмотря на бравый вид, привратник всё же ма-
лость струхнул. Лорд Ричард передал корзинку с цветами и
запиской и, развернувшись, отправился прочь. Внутри бу-
шевала ярость. Кто-то посмел его опередить. Глава Магнад-
зора был в шаге от того, чтобы отправиться по цветочным
лавкам, выясняя, кто приобрёл розы для его ведьмы. Но за-
пиликал артефакт связи. Главу Магнадзора срочно вызыва-
ли в ведомство.

В это же время Тесс и её подруги увлечённо рассматрива-
ли принесённую посыльным корзину с кипенно-белыми ро-
зами.

— Похоже, твой инквизитор так извиняется, — протянула
Матильда. — Смотри, тут открытка, читай быстрее.

Тесс прочла и ойкнула, глаза ведьмы, и без того не ма-
ленькие, стали ещё больше.

— Да что там? — не на шутку всполошившись, Матиль-
да, выхватила из рук подруги письмо и прочла вслух: — По-
здравляю самую прекрасную ведьму с первым днём в акаде-
мии. Как бы мне хотелось быть рядом с тобой. Твой Артур.

— Это принц, что ли? — изумлённо спросила Нельма.
— Звучит, как признание, — сказала Линда.
— Пусть невесте признаётся! — воскликнула Матильда.

— Если так нравится Тесс, мог бы и на отборе её выбрать.



 
 
 

— Да что ты, — замахала на подругу руками Тесс, — это
счастье, что не выбрал. Отказать я бы не смогла. Принц Ар-
тур замечательный, невероятно красивый. Но я его не люб-
лю. Надеюсь, это прощальный подарок его Высочества.

— Ага, жди, — произнесла Матильда и, присев на диван
выругалась: — Вот ведь драконий потрох!

— Да ладно тебе расстраиваться, — фыркнул кот. Они с
крысом тоже крутились рядом. — В фаворитки мы не пой-
дём, а подарочки пусть дарит. Красивые цветы, кстати.

— И что делать? — спросила Тесс, обводя подруг расте-
рянным взглядом.

— Другой кольцо он подарил,
Но всей душой скорбя,
Он никому не говорил,
Что любит лишь тебя! — продекламировал Шпион.
— Никому не говорил, — повторила Матильда, передраз-

нивая поэта, и добавила: — Да всё королевство в курсе. Од-
но лишь успокаивает.

Тут Матильда многозначительно замолчала.
— Что? — в один голос спросили подруги.
— Мы на две недели здесь, как в тюрьме заперты. Есть

время подумать.
— Точно, — обрадовалась Тесс, она не умела долго отча-

иваться. — Пора выходить на обед.
После этих слов ведьма накинула поверх формы накидку

и нахлобучила на рыжеватые волосы свою знаменитую чёр-



 
 
 

ную шляпу.



 
 
 

 
Глава пятая. Группа
номер тринадцать

 
Кота и крыса Тесс взяла в столовую с собой. Ещё в Дре-

мурте Главная ведьма рассказала, что принимая учиться
ведьму, учебное заведение автоматически берёт на обеспе-
чение фамильяра. Так что, Тесс намеревалась это обеспече-
ние с работников столовой стребовать.

Это у опытных старших ведьм питомцы могут физически
не есть, подзаряжаясь магией от хозяйки. Она же и сама на-
чинающая, а уж фамильяры вовсе новички. Правда послед-
нее Тесс вслух не говорила, ведь кот Принц считал себя зна-
током.

Фамильяры вновь ехали на шее своей ведьмы чёрно-се-
рым воротником.

Вместо фрета Джакомо у порога домика студенток поджи-
дал секретарь Лейс. От расположенных в их ряду трёх особ-
няков выходили первокурсницы, по две на домик.

Секретарь, заметив наряд Тесс, приподнял бровь и поин-
тересовался:

— Студентка Арлен, вас, видимо, не предупредили, что в
академии строго обязательно ношение формы.

Тесс, без слов, откинула полы накидки, являя на свет уни-
верситетскую форму. Вверх поползла и вторая бровь секре-



 
 
 

таря. Матильда же спросила:
— В Уставе есть пункт, запрещающий надевать ведьмин-

ский наряд поверх формы?
Секретарь подумал, припоминая Устав, и вынужден был

признать:
— Нет. Ведьмы там совсем не упоминаются. Вопрос снят.

— Дальше он обратился ко всем новеньким: — Прошу прой-
ти на площадку между жилыми городками.

Когда Тесс с подругами, которым, к слову, шла форма,
прошли к площади с фонтанчиком, там уже обнаружилась
мужская часть первокурсников. Вальтер и Мак быстро по-
дошли к подругам. Остальные, по виду Тесс, сообразившие,
что это и есть те самые девушки с отбора, попытались скор-
чить надменные физиономии. Не получилось, мужская часть
натуры взяла верх над аристократической, моментально от-
метив соблазнительные формы простолюдинок и таинствен-
но-загадочные — ведьмы.

В затруднительном положении оказались и юные леди.
У них не получалось одновременно выразить восхищение
младшим принцем и виконтом — самыми завидными жени-
хами королевства — и выказать «фу» девицам простого про-
исхождения.

Правда одна студентка, державшая на руках лохматую ма-
ленькую собачку, не фамильяра, обычного питомца, попы-
талась возмутиться.

— Прошу не ставить в одну группу с… ну, с этими, —



 
 
 

произнесла она, подбородком указывая в сторону Тесс. Со-
бачка согласно тявкнула.

— С лицами не аристократического происхождения, —
подсказала ведьма, озорно сверкнув глазами.

— Шпион, ты видел? — тихо спросил кот Принц напар-
ника.

Крыс высунулся из кошачьего меха, и оба фамильяра
устремили кровожадные взгляды в сторону собачки.

Этого никто не заметил кроме самой собачки, истерично
взвизгнувшей и вжавшейся в хозяйку.

Секретарь быстро зачитал списки групп, попросив встать
согласно распределению. Произнося имена принца и викон-
та, он добавил:

— По личной просьбе её Величества Аластрионы Второй,
вы определяетесь в одну группу с участницами последнего
отбора.

— О, спасибо, тётушка, — прошептал Мак, шутливо взде-
вая руки к небу.

В строю раздались смешки и шушуканье. Впрочем, по-
томки древних родов быстро вспомнили о правилах прили-
чия, смешки стихли.

Всего получилось три группы. Их номера образовывались
из номера курса и порядкового номера. Тесс и её друзья по-
лучили номер тринадцать. Ведьма от радости даже проде-
монстрировала такую же цифру на предплечье. Секретарь
Лейс сообщил, что на следующий день с утра подъедут ещё



 
 
 

студенты.
— В одиннадцатую группу добавятся два учащихся, в две-

надцатую — три, в тринадцатую — один.
— У них будет по десять человек, а у нас семь, — шепнула

на ухо подруге Матильда и добавила: — Не густо тут народа.
— Точно, с таким количеством преподаватели могут хоть

по два раза за пару опрос проводить, — шепнула в ответ
Тесс.

Они разговаривали, уже по пути к столовой, куда их вёл
секретарь. Пока шли, фамильяры приглядели ещё одну цель.
В жилом городке справа слуга выгуливал огромного гладко-
шерстного пса.

— Жизнь становится интересной и наполненной смыс-
лом, — произнёс кот.

— Берегите лапки и прячьте свои тапки, — в тон ответил
крыс, добавив: — С местными опять же надо контакты на-
ладить.

— Точно, — согласился кот, тоже заметивший мелькнув-
шую за кустами стремительную серую тень.

Ни о чём не подозревавшая Тесс шла, с интересом огля-
дываясь вокруг. Столовая для студентов стояла напротив ад-
министративной башни, где размещалась преподавательская
и кабинет ректора, и представляла собой круглое здание с
большими панорамными окнами и пристроенной сзади кух-
ней. Внутри здание с круглыми столами и удобными мягки-
ми стульями, разделялось на пять секторов, по числу курсов.



 
 
 

На первый раз первокурсники обедали позже остальных,
в одиночестве. За столиками размещались по четыре чело-
века. Тесс и Нельма заняли столик у окна, а влюблённые па-
рочки соседний. Служащие кухни, в опрятных платьицах и
белоснежных фартуках принялись разносить аппетитно пах-
нущие тарелки. На вопрос Тесс о пропитании для фамилья-
ров, служащая пообещала пригласить шеф повара.

Средних лет полный мужчина выглядел немного расте-
рянным. Он буквально накануне имел разговор с ректором,
мягко намекнувшим о том, что в первую очередь должны
быть всегда обслужены представители высшего сословия. И
если он, шеф повар, проигнорирует претензии и желания
остальных, беды не будет. Растерялся же повар, во-первых,
из-за того, что за один стол сели представители разных со-
словий, во-вторых, такое пожелание начальства ему, откро-
венно говоря, претило. Просьбу Тесс он намеревался выпол-
нить, ведь все знали — связываться с ведьмой: себе дороже.

Уточнив, что именно едят фамильяры, и, узнав из первых
рук, то есть лап, что всё то же, что и хозяйка, шеф повар
удалился. Не прошло и минуты, как служащие принесли к
столику ведьмы небольшую скамью, на которую и поставили
еду для питомцев ведьмы. Каждому в персональной тарелке.

Главный повар не прогадал, после обеда он получил
столько комплиментов приготовленным блюдам и себе, как
их творцу, сколько не получал за всю работу в этой столовой.
Про себя шеф повар подумал, что, возможно, для академии



 
 
 

такие студентки и проблема, а ему неизбалованные и непри-
вередливые клиентки только в радость.

После обеда секретарь провёл первокурсников мимо
учебных зданий и башен, кратко объясняя расположение ка-
федр. Первые две группы шли чинно, тайком всё рассматри-
вая. Зато тринадцатая любопытства не скрывала, вполголоса
— общий настрой всё же передался — обсуждая, что узнали.

— Одних магий сколько, — ужасалась Матильда: — тео-
ретическая, практическая, прикладная, бытовая, боевая…

— Занятия по физической подготовке есть, — радовалась
Линда.

— Студентов тут не перегружают, две-три пары в день,
будет время порисовать, — довольно кивала Нельма.

— Нет, я, конечно, знала, что зельеварения не будет, за-
то артефакторика есть факультативом. Нужно записаться, —
решила Тесс.

Под этим «нужно записаться» подразумевалась вся их
группа.

— Кого выберем старостой? У меня самоотвод, — ска-
зал Вальтер, вовремя вспомнивший, что не зря его прозвали
Хитрый.

— А что это вы все на нашу хозяйку смотрите? — подо-
зрительно поинтересовался кот.

— Хорошо, я, значит я, — согласилась Тесс в ответ на
устремлённые на неё взгляды. — Обычно старосты всеми де-
лами группы занимаются, к руководству ходят. Вот ректор



 
 
 

здешний обрадуется. Наша директриса Пансионата, навер-
ное, всем богам дары принесла, когда я выпустилась.

— Ты там тоже старостой была? — спросил Мак.
— А то, — ответила Тесс.
Секретарь завёл их в дальнюю башню, в большую аудито-

рию, с расположенными в виде ступенек скамьями со стола-
ми перед ними и кафедрой для преподавателя внизу. Группа
Тесс, не сговариваясь, направилась на последний ряд.

Они быстро расселись, в отличие от однокурсников, при-
дирчиво выбирающих места. Откровенно говоря, Вальтер и
Мак тоже не упустили бы возможности «включить лордов»,
но не рядом с избранницами, в чьих глазах хотелось выгля-
деть как можно лучше.

Подождав, пока все рассядутся, секретарь произнёс:
— Первую неделю, начиная с завтрашнего дня, все лекции

у вас будут проходить в этой аудитории. Учебники, Устав,
карты Академии и письменные принадлежности получите в
библиотеке сразу после ужина. Это во Второй башне на пер-
вом этаже. Вам необходимо так же до завтра выбрать старост
группы.

— Мы уже, — доложила Матильда, толкая в бок подругу.
Тесс встала, слегка склонив голову.
У фрета Лейса нервно дёрнулся кадык, но он быстро взял

себя в руки.
— Так, тринадцатая группа уже определилась, остальные

определяйтесь. Завтра после обеда лорд ректор собирает



 
 
 

старост со всех курсов.
После этого сообщения секретарь ознакомил новичков с

внутренним распорядком академии и основными правила-
ми.

После собрания Тесс и её друзья направились в домик де-
вушек, обсудить всё, что увидели и узнали. По сравнению с
остальными первокурсниками, только приглядывающимися
друг к другу, тринадцатая группа представляла собой несо-
крушимый монолит.

Первым, на что обратили внимание Вальтер и Мак, когда
вошли, стала большая корзина с белыми розами. Два ревни-
вых взгляда устремились на Матильду и Линду.

— Это не нам, а Тесс, — в один голос сдали они подругу.
Принц и виконт перевели взгляды на ведьму и грозно

рявкнули:
— От кого?
Если Матильда и Линда считались их девушками, то Тесс

и Нельму они стали воспринимать сёстрами. Младшими, по-
тому нуждающимися в опеке.

Тесс протянула записку, переставшую быть личной.
Вальтер и Мак переглянулись, явно сдерживая ругатель-

ство.
— Не расстраивайся, мы поговорим с Артуром, — пообе-

щал Мак.
Виконт не забыл, как в своё время советовал наследному

принцу взять ведьму в фаворитки, раз уж она так понрави-



 
 
 

лась. Но ведь это было до того, как они стали друзьями с
Тесс. А друзьям такой участи не желают.

— Интересно, кого в нашу группу седьмым определят? —
спросила Нельма, переводя тему.



 
 
 

 
Глава шестая. Явление Седьмого

 
Только-только начинало светать, когда Кирк Тайхет встал

с кровати и подошёл к окну. Сын вождя Горных троллей
планировал очередной побег. Шестой, с момента отбытия из
родных земель. Вернее, даже седьмой, если засчитать попыт-
ку сбежать сразу после того, как отец объявил о намерении
отправить сына учиться в столицу королевства людей Маг-
бург.

Надежды не оправдались: под окном сидел на подстелен-
ном одеяле один из телохранителей. Несмотря на изматыва-
ющую дорогу, в которой Старшему шаману и трём лучшим
воинам не удалось ни на минуту расслабиться из-за стрем-
ления будущего студента ускользнуть, сопровождающие ещё
держались. Так, дремлющий телохранитель тут же насторо-
жился, услышав шорох.

Кирк тихо отошёл вглубь комнаты и улёгся обратно, заки-
нув руки за голову. Оставалось одно: прибыть в Академию
Аристократов и попытаться сбежать уже оттуда. Перед тем,
как уехать из родного дома, Кирк выяснил у дяди, учившего-
ся довольно давно в человеческом королевстве, всё, что тот
знал об этой академии. Дядя делился охотно, правда, отвле-
каясь на не относящиеся к делу воспоминания о юности, но
главное Кирк уяснил.

Первые две недели первокурсники не могут покидать тер-



 
 
 

риторию, затем ректор проводит зачисление, закрепляя ма-
гически свой приказ. С этих пор у студентов появляется
метка, позволяющая отследить их перемещения, пропадаю-
щая только при отчислении, расторжении контракта на учё-
бу родственниками или окончании академии.

Оставалось две возможности избежать учёбы: бежать до
приказа или добиться отчисления. Вариант «окончить ака-
демию» сын вождя даже не рассматривал, как и вариант с
контрактом. Верховный вождь подстраховался, оплатив сра-
зу все пять лет.

«Вот заселюсь, денька два отдохну, а там видно будет…»
— думал Кирк засыпая. Да, сопровождающих он вымотал,
но и себя тоже. Старший шаман разбудил Кирка часа через
три, но юному троллю показалось, не прошло и пары минут с
тех пор, как он закрыл глаза. Шаман словно обрёл второе ды-
хание, выглядел энергичным и очень довольным, поторап-
ливая Кирка и телохранителей. «Не стоило постоянно над
стариком подшучивать и мешать его камланиям, — подумал
Кирк. — Может, он и нашаманил, чтобы меня на учёбу от-
правили?»

Кирк почти угадал, вот только старый колдун не нашама-
нил, а вовремя подкинул нужную идею Верховному Вождю.

Как ни торопил шаман, они прибыли к воротам акаде-
мии позже, чем намеревались. Их встретил лично ректор,
около которого крутился молодой человек, представивший-
ся секретарём. Старший шаман передал ректору бумаги, он



 
 
 

отказался от предложения пройти, посмотреть, в каких усло-
виях будет обучаться сын вождя. Сославшись на необходи-
мость быстрого возвращения, шаман попрощался. Он дей-
ствительно вместе с воинами пустился в обратный путь, но
после того, как за Кирком закрылись массивные, выглядев-
шие неприступными ворота.

Ректор, пожелав: «Устраивайтесь, ваше высочество»,
ушёл в сторону башен. Кирк остался вдвоём с секретарём.
Они пошли по тропинке к виднеющимся двухэтажным до-
мам. Тролль шагал, легко неся на плече объёмную сумку, и
чувствовал, что засыпает. «Нужно холодный душ принять»,
— решил он.

Около круглой площадки, разделяющей дома на два го-
родка, секретарь произнёс:

— Вам налево, первый домик в первом ряду. Студенты
все на лекции, позже познакомитесь. Прошу прощения, вы-
нужден вас оставить, дела.

— Иди, — великодушно позволил Кирк, к месту вспом-
нив интонации отца, при общении с подданными, и приме-
нив их.

Секретарь немного растерялся, но тут же развернулся и
почти бегом отправился в ту же сторону, что и ректор. Кирк
уверенно зашагал к цели.

Зайдя в указанный дом, он немного удивился двум кор-
зинам с розами в холле. «Не зря говорят, что здешние лорды
избалованы, как девицы», — мелькнула мысль. Кирк быст-



 
 
 

ро осмотрел первый этаж. Обнаружив небольшую комнатку,
счёл её годной для проживания. Швырнув на койку сумку и
скинув запылённые вещи, он отправился в замеченный рань-
ше душ. Холодная вода и впрямь взбодрила. Уже в другом
настроении Кирк, как был обнажённый, вышел из душа, на
ходу просушивая волосы полотенцем.

Почувствовав чьё-то присутствие, он напрягся и поднял
голову. В холле обнаружились три девицы с вытаращенными
от удивления глазами. Проследив за направлением их взгля-
дов, Кирк возмутился:

— Куда смотрите, нахалки? — Затем обернул полотенце
вокруг бёдер и спросил: — И вообще, что вы забыли в моём
доме?

Ответить девицы не успели, в дом вошла четвёртая пред-
ставительница прекрасного пола. Они с Кирком воскликну-
ли в один голос:

— Тролль, настоящий!
— Ведьма, настоящая!
И принялись осматривать друг друга с детским любопыт-

ством. Ведьмы среди горных троллей были ещё большей ди-
ковинкой, чем сами тролли среди людей.

— А что ты забыл в нашем домике? Почему в таком виде?
Девчонки, вы когда успели его раздеть? Я ведь на минутку
задержалась, фамильяров гулять отпускала.

— Мне этот, что возле ректора крутится, сказал сюда за-
селяться, — пояснил Кирк.



 
 
 

Девушки переглянулись и в один голос воскликнули:
— Секретарь Лейс!
Вид у них при этом стал такой, что Кирк не хотел бы ока-

заться на месте этого секретаря.
Они быстро познакомились, и решили обсудить, как на-

казать вероломного обманщика. Кирк направился к диван-
чику, чтобы сесть.

— Может, оденешься? — предложила Матильда.
— Точно, а то вдруг Мак с Вальтером зайдут, — поддер-

жала Линда.
А вот Нельма, откровенно любующаяся литыми мышца-

ми тролля под смуглой, с серым оттенком кожей, массивны-
ми клыками, выступающими из под нижней губы, произнес-
ла:

— Да пусть так сидит, — затем, устремив на Кирка пол-
ный надежды взгляд, попросила: — Может, как-нибудь по-
позируешь мне обнажённым? Ты ведь не особо стеснитель-
ный.

— Художница? — уточнил Кирк, получив согласный ки-
вок, ответил: — Хорошо, только без твоих подруг.

— Очень надо, — фыркнула Матильда.
Линда пожала плечами и обе они многозначительно гля-

нули на Тесс. Ведь у ведьмы имелся Всевидящий шар, кото-
рый мог показать любого, названного по имени. Если захо-
чется, можно и подсмотреть.

Кирк, о наличии шара не подозревавший, спокойно от-



 
 
 

правился в комнатку, одеваться.
Тесс поправила красные розы в корзине, полученной

утром. Подруги переглянулись, к подарку от инквизитора
ведьма отнеслась трепетно, лучше, чем к подношению прин-
ца. Тролль справился быстро, но поговорить они не успели,
с улицы раздался звонкий лай, скулёж и женский визг. Хо-
зяйки домика и неожиданный гость выскочили за дверь, по-
смотреть, что случилась.

Около соседнего домика стояла хозяйка лохматой собач-
ки. Питомца она держала на руках и истерично визжала, гля-
дя на стоящих у её ног фамильяров. Заметив Тесс, девушка
визжать перестала, но завопила так же истерично:

— Забери их! Немедленно!
— Шпион, Принц, ко мне, — позвала Тесс.
Кот и крыс, не спеша, направились к хозяйке.
— И чтобы я их больше не видела! — воскликнула сосед-

ка.
— Жилой городок общий, пусть гуляют, где хотят. Я же

не требую, чтобы ты убрала собаку. А она нервирует моих
фамильяров, — отрезала Тесс, заходя в домик.

— Да, хозяйка, этот пёс нас очень, очень нервирует, —
поспешил сказать Шпион.

— И ты не будешь ругать нас? — удивлённо спросил кот.
— Если чья-то собака не умеет за себя постоять, это её

проблемы, — ответила Тесс, усаживаясь на диванчик.
— Разговаривающие звери, — восторженно произнёс



 
 
 

Кирк.
— Разговаривающий тролль, — в тон ему ответил кот. —

Недавно с гор спустился? Не знаешь, что фамильяры все та-
кие?

— А я и стихи сочиняю, - сообщил Шпион. - Вот экс-
промт:

Пока ушли мы по делам,
Хозяйка тролля завела.
Кирк громко рассмеялся и выдал:
— Пожалуй, я здесь и поселюсь. У вас весело. Не пережи-

вайте, я в академии долго не задержусь. Сбегу при первом же
случае. Но сначала отдохну хорошенько, путь домой долгий.

— Да мы-то не против, а вот их парням, — Тесс кивнула
в сторону подруг, — это точно не понравится.

— У вас у всех уже есть парни? — неожиданно заинтере-
совался Кирк, плюхаясь на диванчик рядом с ведьмой.

— У меня нет, — призналась Нельма, смущаясь.
Кирку почему-то эта новость понравилась.
— Хозяйка, а почему у нас в домике посторонние разгу-

ливают, где боевая метла? — уточнил кот.
Сверху раздалось жужжание, и вниз слетела Старушка

Грета. Метла зависла напротив Кирка, вновь удивлённого, и
тихонько зажужжала.

— Она говорит, охраняла вещи, а тролль на них не поку-
шался. И дурных намерений не имел, — перевёл кот.

— Метла, — произнёс Кирк и глубоко задумался. В его



 
 
 

голове начал вызревать кое-какой план.
— Что с секретарём делать будем? — спросила Линда.
— Побью, — сказал Кирк, отвлекаясь от своих мыслей.

— Меня отчислят и бежать не надо.
— Не получится, — с сожалением возразила Нельма. —

На нём, наверняка защита, а во-вторых, сколько твои род-
ственники за учёбу заплатили? Вот то-то. Не отчислят рань-
ше второго курса, ни в каком случае.

— Для начала прокляну его обувь, чтобы шнурки посто-
янно развязывались, затем пуговицы на форме, — сказала
Тесс.

Тролль засмеялся и произнёс:
— Мне всегда казалась несправедливой поговорка: там,

где ведьма прошла, троллю ловить нечего. А, выходит, зря.
В дверь раздался короткий стук, и вошли Вальтер и Мак,

со словами:
— Ну что, собрались на вторую пару. А это кто?
— Новый одногруппник, — доложила Тесс. — Его фрет

Лейс к нам в домик заселил.
— Это недопустимо, — категорично заявил Мак.
— У нас две свободные комнаты, — сообщил Вальтер.
— Да мне и у девчонок нравится, — выдал Кирк, откиды-

ваясь на спинку дивана.
— Не ведитесь, Кирк вас просто троллит, — сказала Тесс,

незаметно, благо накидка позволяла, пнув Кирка по ноге.
— Хозяйка, — раздался голос кота откуда-то сверху. Под-



 
 
 

няв головы, все обнаружили фамильяра на карнизе штор,
Шпиона он затащил с собой. — Ну, зачем ты вмешалась, мы
уже на драку приготовились смотреть.

— Никаких драк между собой, — строго заявила Тесс. —
Тринадцатая группа должна быть дружной.

Парни переглянулись, и решили представиться друг дру-
гу.

— Вальтер Хитрый, младший принц, — важно произнёс
Вальтер.

— Максимус, виконт Магбурский, — в тон выдал Мак.
— О, распушили хвосты, чей пышнее, — раздалось свер-

ху.
— Однозначно, мой, — ответил фамильяру тролль, встал

и тоже представился: — Кирк Тайхет Сердце Гор, наследник
Верховного Вождя Союза Сильнейших Племён.

— Хозяйка, — картинно застонал кот, — ты не могла за-
вести тролля попроще?

— Хорошее начало для баллады, — оживился Шпион:
— У нас друзей, хоть завались,
В кого ни плюнь, тот принц.
— Шпион, — назидательно произнесла Тесс, — запомни,

плеваться в принцев — дурной тон.
— А гадить им в т
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